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ZAÂ KON

ze dne 11. rÏõÂjna 1996,

kteryÂm se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ opatrÏenõÂ v soustaveÏ uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ republiky

a kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 2/1969 Sb., o zrÏõÂzenõÂ ministerstev

a jinyÂch uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,

a meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 97/1993 Sb., o puÊ sobnosti SpraÂvy staÂtnõÂch hmotnyÂch rezerv

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

§ 1

(1) ZrÏizujõÂ se tyto uÂstrÏednõÂ orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy:

a) Ministerstvo pro mõÂstnõÂ rozvoj,

b) Ministerstvo dopravy a spojuÊ ,

c) UÂ rÏad pro ochranu hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe,

d) UÂ rÏad pro staÂtnõÂ informacÏnõÂ systeÂm.

(2) ZrusÏujõÂ se tyto uÂstrÏednõÂ orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy:

a) Ministerstvo hospodaÂrÏstvõÂ,

b) Ministerstvo pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ,

c) Ministerstvo dopravy,

d) CÏ eskaÂ komise pro veÏdeckeÂ hodnosti.

(3) ZrusÏuje se UÂ rÏad pro legislativu a verÏejnou
spraÂvu CÏ eskeÂ republiky.

(4) PuÊ sobnost uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy,
ktereÂ jsou uvedeny v odstavci 1, stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ zaÂ-
kony.

(5) DosavadnõÂ puÊ sobnost vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkonuÊ
a dalsÏõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ prÏechaÂzõÂ

a) z Ministerstva hospodaÂrÏstvõÂ
1. ve veÏcech telekomunikacõÂ a posÏt na Minister-

stvo dopravy a spojuÊ ,
2. ve veÏcech profesnõÂ prÏõÂpravy ucÏnÏ uÊ na povolaÂnõÂ

na Ministerstvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂ-
chovy,

3. ve veÏcech malyÂch a strÏednõÂch podnikuÊ , s vyÂjim-
kou regionaÂlnõÂ podpory podnikaÂnõÂ, ve veÏcech
zÏivnostõÂ, podpory exportu, tvorby jednotneÂ su-
rovinoveÂ politiky, vyuzÏõÂvaÂnõÂ nerostneÂho bohat-
stvõÂ, rozvoje techniky a technologiõÂ, technickeÂ
normalizace, metrologie a staÂtnõÂho zkusÏebnic-
tvõÂ na Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu,

4. ve veÏcech regionaÂlnõÂ politiky, vcÏetneÏ regionaÂlnõÂ
podpory podnikaÂnõÂ, politiky bydlenõÂ, rozvoje
domovnõÂho a bytoveÂho fondu a ve veÏcech naÂ-
jmu bytuÊ a nebytovyÂch prostor, uÂzemnõÂho plaÂ-
novaÂnõÂ a stavebnõÂho rÏaÂdu, investicÏnõÂ politiky

a cestovnõÂho ruchu na Ministerstvo pro mõÂstnõÂ
rozvoj,

5. ve veÏcech geologickeÂho pruÊ zkumu na Minister-
stvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

6. ve veÏcech hospodaÂrÏskeÂ mobilizace a hospodaÂrÏ-
skyÂch opatrÏenõÂ potrÏebnyÂch pro zabezpecÏenõÂ
obrany na SpraÂvu staÂtnõÂch hmotnyÂch rezerv,

7. ve veÏcech staÂtnõÂho informacÏnõÂho systeÂmu na
UÂ rÏad pro staÂtnõÂ informacÏnõÂ systeÂm;

b) z Ministerstva dopravy na Ministerstvo dopravy
a spojuÊ ;

c) z Ministerstva zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ ve veÏcech vod-
nõÂho hospodaÂrÏstvõÂ, s vyÂjimkou ochrany prÏirozeneÂ
akumulace vod, ochrany vodnõÂch zdrojuÊ a ochrany
jakosti povrchovyÂch a podzemnõÂch vod, na Minis-
terstvo zemeÏdeÏlstvõÂ;

d) z Ministerstva zdravotnictvõÂ ve veÏcech zdravotnic-
keÂho sÏkolstvõÂ na Ministerstvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe
a teÏlovyÂchovy;

e) z Ministerstva pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ na UÂ rÏad
pro ochranu hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe;

f) z CÏ eskeÂ komise pro veÏdeckeÂ hodnosti na Minis-
terstvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy;

g) z UÂ rÏadu pro legislativu a verÏejnou spraÂvu CÏ eskeÂ
republiky ve veÏcech plneÏnõÂ uÂkoluÊ spojenyÂch s le-
gislativnõÂ cÏinnostõÂ vlaÂdy na Ministerstvo spravedl-
nosti.

(6) PraÂva a povinnosti z pracovneÏpraÂvnõÂch a ji-
nyÂch praÂvnõÂch vztahuÊ prÏechaÂzejõÂ v souvislosti s prÏecho-
dem puÊ sobnosti podle odstavce 5 ke dni uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona

a) z Ministerstva hospodaÂrÏstvõÂ na Ministerstvo do-
pravy a spojuÊ , Ministerstvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe
a teÏlovyÂchovy, Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu,
Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, Ministerstvo
pro mõÂstnõÂ rozvoj, SpraÂvu staÂtnõÂch hmotnyÂch re-
zerv a na UÂ rÏad pro staÂtnõÂ informacÏnõÂ systeÂm;

b) z Ministerstva dopravy na Ministerstvo dopravy
a spojuÊ ;

c) z Ministerstva zdravotnictvõÂ na Ministerstvo sÏkol-
stvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy;

d) z Ministerstva pro hospodaÂrÏskou souteÏzÏ na UÂ rÏad
pro ochranu hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe;
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e) z CÏ eskeÂ komise pro veÏdeckeÂ hodnosti na Minis-
terstvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy.

(7) O prÏechodu praÂv a povinnostõÂ podle od-
stavce 6 uzavrÏou ministerstva dopravy a spojuÊ , sÏkol-
stvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy, pruÊ myslu a obchodu, zÏi-
votnõÂho prostrÏedõÂ, pro mõÂstnõÂ rozvoj, zdravotnictvõÂ,
SpraÂva staÂtnõÂch hmotnyÂch rezerv a UÂ rÏad pro staÂtnõÂ
informacÏnõÂ systeÂm prÏõÂslusÏneÂ dohody, kteryÂmi mezi se-
bou blõÂzÏe vymezõÂ tato praÂva a povinnosti. O prÏesunech
rozpocÏtovyÂch prostrÏedkuÊ uzavrÏou uÂstrÏednõÂ orgaÂny
staÂtnõÂ spraÂvy uvedeneÂ v prÏedchozõÂ veÏteÏ delimitacÏnõÂ
protokoly, ktereÂ prÏedlozÏõÂ ke schvaÂlenõÂ a k provedenõÂ
rozpocÏtovyÂch opatrÏenõÂ Ministerstvu financõÂ.

(8) PraÂva a povinnosti z pracovneÏpraÂvnõÂch a ji-
nyÂch praÂvnõÂch vztahuÊ prÏechaÂzejõÂ ke dni uÂcÏinnosti to-
hoto zaÂkona z UÂ rÏadu pro legislativu a verÏejnou spraÂvu
CÏ eskeÂ republiky na Ministerstvo spravedlnosti.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

ZMEÏ NA A DOPLNEÏ NIÂ ZAÂ KONA CÏ ESKEÂ

NAÂ RODNIÂ RADY CÏ . 2/1969 SB., O ZRÏ IÂZENIÂ

MINISTERSTEV A JINYÂ CH UÂ STRÏ EDNIÂCH

ORGAÂ NUÊ STAÂ TNIÂ SPRAÂVY CÏ ESKEÂ

REPUBLIKY, VE ZNEÏ NIÂ POZDEÏ JSÏ IÂCH

PRÏ EDPISUÊ

§ 2

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 2/1969 Sb., o zrÏõÂzenõÂ
ministerstev a jinyÂch uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy
CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 34/1970 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 60/1988
Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 173/1989 Sb., zaÂ-
konneÂho opatrÏenõÂ PrÏedsednictva CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 9/1990 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 126/1990
Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 203/1990 Sb., zaÂ-
kona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 288/1990 Sb., zaÂkonneÂho
opatrÏenõÂ PrÏedsednictva CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 305/1990
Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 575/1990 Sb., zaÂ-
kona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 173/1991 Sb., zaÂkona CÏ es-
keÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 283/1991 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 19/1992 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 23/
/1992 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 103/1992 Sb.,
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 167/1992 Sb., zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 239/1992 Sb., zaÂkonneÂho opa-
trÏenõÂ PrÏedsednictva CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 350/1992
Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 358/1992 Sb., zaÂ-
kona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 359/1992 Sb., zaÂkona CÏ es-
keÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 474/1992 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 548/1992 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 21/
/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 285/1993
Sb., zaÂkona cÏ. 47/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 89/1995 Sb., zaÂ-
kona cÏ. 289/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 135/1996 Sb., se meÏnõÂ
a doplnÏ uje takto:

1. § 1 znõÂ:

¹§ 1

V CÏ eskeÂ republice puÊ sobõÂ tyto uÂstrÏednõÂ orgaÂny
staÂtnõÂ spraÂvy, v jejichzÏ cÏele je cÏlen vlaÂdy:

1. Ministerstvo financõÂ,
2. Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ,
3. Ministerstvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy,
4. Ministerstvo kultury,
5. Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ,
6. Ministerstvo zdravotnictvõÂ,
7. Ministerstvo spravedlnosti,
8. Ministerstvo vnitra,
9. Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu,

10. Ministerstvo pro mõÂstnõÂ rozvoj,
11. Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ,
12. Ministerstvo obrany,
13. Ministerstvo dopravy a spojuÊ ,
14. Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.ª.

2. § 2 odst. 1 znõÂ:

¹(1) V CÏ eskeÂ republice puÊ sobõÂ tyto dalsÏõÂ uÂstrÏednõÂ
orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy:

1. CÏ eskyÂ statistickyÂ uÂrÏad,
2. CÏ eskyÂ uÂrÏad zemeÏmeÏrÏickyÂ a katastraÂlnõÂ,
3. CÏ eskyÂ baÂnÏ skyÂ uÂrÏad,
4. UÂ rÏad pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ,
5. UÂ rÏad pro ochranu hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe,
6. UÂ rÏad pro staÂtnõÂ informacÏnõÂ systeÂm,
7. SpraÂva staÂtnõÂch hmotnyÂch rezerv,
8. StaÂtnõÂ uÂrÏad pro jadernou bezpecÏnost.ª.

3. V § 2 odst. 3 veÏta prvnõÂ znõÂ: ¹PrÏedsedu CÏ eskeÂho
statistickeÂho uÂrÏadu a UÂ rÏadu pro ochranu hospodaÂrÏskeÂ
souteÏzÏe jmenuje a odvolaÂvaÂ na naÂvrh vlaÂdy prezident
republiky.ª.

4. § 3 se vypousÏtõÂ.

5. § 4 se doplnÏ uje odstavcem 3, kteryÂ znõÂ:

¹(3) Ministerstvo financõÂ koordinuje prÏõÂjem za-
hranicÏnõÂ pomoci.ª.

6. V § 7 odst. 1 se slova ¹s vyÂjimkou veÏcõÂ naÂlezÏe-
jõÂcõÂch do puÊ sobnosti Ministerstva hospodaÂrÏstvõÂ, pro
veÏdnõÂ politiku a vyÂvoj technologiõÂ, vcÏetneÏ mezinaÂ-
rodnõÂ spolupraÂce v teÂto oblasti,ª nahrazujõÂ slovy
¹ , pro veÏdnõÂ politiku, vyÂzkum a vyÂvoj, vcÏetneÏ mezi-
naÂrodnõÂ spolupraÂce v teÂto oblasti, a pro veÏdeckeÂ hod-
nostiª.

7. V § 8 se slova ¹s vyÂjimkou rozhlasoveÂho
a televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ,ª nahrazujõÂ slovy ¹pro rozhla-
soveÂ a televiznõÂ vysõÂlaÂnõÂ, nestanovõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon
jinak,1a)ª.

PoznaÂmka cÏ. 1a) znõÂ:

¹1a) NaprÏ. zaÂkon cÏ. 468/1991 Sb., o provozovaÂnõÂ rozhlasoveÂho
a televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon
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CÏ NR cÏ. 103/1992 Sb., o RadeÏ CÏ eskeÂ republiky pro rozhla-
soveÂ a televiznõÂ vysõÂlaÂnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

8. V § 10 odst. 1 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹zdravotnickeÂ
sÏkolstvõÂ,ª.

9. § 11 se doplnÏ uje odstavcem 5, kteryÂ znõÂ:

¹(5) Ministerstvo spravedlnosti plnõÂ uÂkoly spo-
jeneÂ s legislativnõÂ cÏinnostõÂ vlaÂdy.ª.

10. § 13 odst. 1 znõÂ:

¹(1) Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu je uÂstrÏed-
nõÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy pro

a) staÂtnõÂ pruÊ myslovou politiku, obchodnõÂ politiku,
zahranicÏneÏ ekonomickou politiku, tvorbu jed-
notneÂ surovinoveÂ politiky, vyuzÏõÂvaÂnõÂ nerostneÂho
bohatstvõÂ, energetiku, teplaÂrenstvõÂ, plynaÂrenstvõÂ,
teÏzÏbu, uÂpravu a zusÏlecht'ovaÂnõÂ ropy a zemnõÂho
plynu, tuhyÂch paliv, radioaktivnõÂch surovin, rud
a nerud,

b) hutnictvõÂ, strojõÂrenstvõÂ, elektrotechniku a elektro-
niku, pro pruÊ mysl chemickyÂ a zpracovaÂnõÂ ropy,
gumaÂrenskyÂ a plastikaÂrÏskyÂ, skla a keramiky, tex-
tilnõÂ a odeÏvnõÂ, kozÏedeÏlnyÂ a polygrafickyÂ, papõÂru
a celuloÂzy a drÏevozpracujõÂcõÂ a pro vyÂrobu staveb-
nõÂch hmot, stavebnõÂ vyÂrobu, zdravotnickou vyÂ-
robu, sbeÏrneÂ suroviny a kovovyÂ odpad,

c) vnitrÏnõÂ obchod a ochranu zaÂjmuÊ spotrÏebiteluÊ , za-
hranicÏnõÂ obchod a podporu exportu,

d) veÏci malyÂch a strÏednõÂch podnikuÊ , s vyÂjimkou re-
gionaÂlnõÂ podpory podnikaÂnõÂ, a pro veÏci zÏivnostõÂ,

e) technickou normalizaci, metrologii a staÂtnõÂ zku-
sÏebnictvõÂ,

f) pruÊ myslovyÂ vyÂzkum, rozvoj techniky a technolo-
giõÂ.ª.

11. § 14 znõÂ:

¹§ 14

(1) Ministerstvo pro mõÂstnõÂ rozvoj je uÂstrÏednõÂm
orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy ve veÏcech regionaÂlnõÂ politiky,
vcÏetneÏ regionaÂlnõÂ podpory podnikaÂnõÂ, politiky by-
dlenõÂ, rozvoje domovnõÂho a bytoveÂho fondu a pro veÏci
naÂjmu bytuÊ a nebytovyÂch prostor, uÂzemnõÂho plaÂnovaÂnõÂ
a stavebnõÂho rÏaÂdu, investicÏnõÂ politiky a cestovnõÂho ru-
chu.

(2) Ministerstvo pro mõÂstnõÂ rozvoj

a) spravuje financÏnõÂ prostrÏedky urcÏeneÂ k zabezpecÏo-
vaÂnõÂ politiky bydlenõÂ a regionaÂlnõÂ politiky staÂtu,

b) koordinuje cÏinnosti ministerstev a jinyÂch uÂstrÏed-
nõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy prÏi zabezpecÏovaÂnõÂ poli-
tiky bydlenõÂ a regionaÂlnõÂ politiky staÂtu, vcÏetneÏ
koordinace financovaÂnõÂ teÏchto cÏinnostõÂ, pokud
tyto prostrÏedky prÏõÂmo nespravuje.

(3) Ministerstvo pro mõÂstnõÂ rozvoj zabezpecÏuje
informacÏnõÂ metodickou pomoc vysÏsÏõÂm uÂzemnõÂm

samospraÂvnyÂm celkuÊ m, meÏstuÊ m, obcõÂm a jejich sdru-
zÏenõÂm.

(4) Ministerstvo pro mõÂstnõÂ rozvoj zajisÏt'uje cÏin-
nosti spojeneÂ s procesem zapojovaÂnõÂ uÂzemnõÂch samo-
spraÂvnyÂch celkuÊ do evropskyÂch regionaÂlnõÂch struk-
tur.ª.

12. V § 15 odst. 1 ve veÏteÏ prvnõÂ se za slova ¹puÊ d-
nõÂho fondu,ª vklaÂdajõÂ tato slova: ¹pro vodnõÂ hospodaÂrÏ-
stvõÂ, s vyÂjimkou ochrany prÏirozeneÂ akumulace vod,
ochrany vodnõÂch zdrojuÊ a ochrany jakosti povrcho-
vyÂch a podzemnõÂch vod,ª.

13. § 17 znõÂ:

¹§ 17

Ministerstvo dopravy a spojuÊ je uÂstrÏednõÂm orgaÂ-
nem staÂtnõÂ spraÂvy ve veÏcech dopravy, telekomunikacõÂ
a posÏt, s vyÂjimkou spraÂvy kmitocÏtoveÂho spektra urcÏe-
neÂho pro rozhlasoveÂ a televiznõÂ vysõÂlaÂnõÂ.ª.

14. § 19 odst. 2 znõÂ:

¹(2) Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ je uÂstrÏed-
nõÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy pro ochranu prÏirozeneÂ aku-
mulace vod, ochranu vodnõÂch zdrojuÊ a ochranu jakosti
povrchovyÂch a podzemnõÂch vod, pro ochranu ovzdusÏõÂ,
pro ochranu prÏõÂrody a krajiny, pro ochranu zemeÏdeÏl-
skeÂho puÊ dnõÂho fondu, pro vyÂkon staÂtnõÂ geologickeÂ
sluzÏby, pro ochranu horninoveÂho prostrÏedõÂ, vcÏetneÏ
ochrany nerostnyÂch zdrojuÊ a podzemnõÂch vod, pro
geologickeÂ praÂce a pro ekologickyÂ dohled nad teÏzÏ-
bou, pro odpadoveÂ hospodaÂrÏstvõÂ a pro posuzovaÂnõÂ
vlivuÊ cÏinnostõÂ a jejich duÊ sledkuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ,
vcÏetneÏ teÏch, ktereÂ prÏesahujõÂ staÂtnõÂ hranice. DaÂle je
uÂstrÏednõÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy pro myslivost, rybaÂrÏ-
stvõÂ a lesnõÂ hospodaÂrÏstvõÂ v naÂrodnõÂch parcõÂch. Je rovneÏzÏ
uÂstrÏednõÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy pro staÂtnõÂ ekologic-
kou politiku.ª.

15. V § 22 se na konci prÏipojuje tato veÏta:
¹O naÂvrzõÂch zaÂvazÏnyÂch opatrÏenõÂ prÏimeÏrÏenyÂm zpuÊ so-
bem informujõÂ verÏejnost.ª.

16. V § 24 se slova ¹prÏipravujõÂ naÂvrhy zaÂkonuÊ
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady a jinyÂch obecneÏ zaÂvaznyÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ ª nahrazujõÂ slovy ¹prÏipravujõÂ naÂvrhy zaÂ-
konuÊ a jinyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tyÂkajõÂcõÂch se veÏcõÂ,
ktereÂ patrÏõÂ do jejich puÊ sobnosti, jakozÏ i naÂvrhy, jejichzÏ
prÏõÂpravu jim vlaÂda ulozÏilaª.

17. § 28a znõÂ:
¹§ 28a

VlaÂda muÊ zÏe zrÏõÂdit jako svuÊ j poradnõÂ orgaÂn Legis-
lativnõÂ radu. V jejõÂm cÏele stojõÂ cÏlen vlaÂdy.ª.

§ 3

PrÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny se zmocnÏ uje, aby
ve SbõÂrce zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ republiky vyhlaÂsil uÂplneÂ zneÏnõÂ
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 2/1969 Sb., o zrÏõÂzenõÂ
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ministerstev a jinyÂch uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy
CÏ eskeÂ republiky, jak vyplyÂvaÂ z pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

ZMEÏ NA A DOPLNEÏ NIÂ ZAÂ KONA CÏ . 97/1993 SB.,
O PUÊ SOBNOSTI SPRAÂVY STAÂ TNIÂCH

HMOTNYÂ CH REZERV

§ 4

ZaÂkon cÏ. 97/1993 Sb., o puÊ sobnosti SpraÂvy staÂt-
nõÂch hmotnyÂch rezerv, se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. § 1 odst. 1 znõÂ:

¹(1) SpraÂva staÂtnõÂch hmotnyÂch rezerv (daÂle jen
¹SpraÂvaª) je uÂstrÏednõÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy pro ob-

last staÂtnõÂch hmotnyÂch rezerv, hospodaÂrÏskou mobili-
zaci a hospodaÂrÏskaÂ opatrÏenõÂ pro zabezpecÏenõÂ obrany.ª.

2. V § 1 odst. 3 se slova ¹ministra hospodaÂrÏstvõÂª
nahrazujõÂ slovy ¹ministra pruÊ myslu a obchodu v do-
hodeÏ s ministrem financõÂª.

3. V § 3 ve veÏteÏ prvnõÂ se za slovem ¹financovaÂnõÂª
vypousÏtõÂ cÏaÂrka a vklaÂdajõÂ se tato slova: ¹hospodaÂrÏskeÂ
mobilizace a hospodaÂrÏskyÂch opatrÏenõÂ pro zabezpecÏenõÂ
obrany a financovaÂnõÂ,ª.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

UÂ CÏ INNOST ZAÂ KONA

§ 5

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 272 a 273 / 1996CÏ aÂstka 80 Strana 3453

Zeman v. r.

Havel v. r.

Klaus v. r.

Zeman v. r.

Havel v. r.

Klaus v. r.

273

ZAÂ KON

ze dne 11. rÏõÂjna 1996

o puÊ sobnosti UÂ rÏadu pro ochranu hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

§ 1

(1) UÂ rÏad pro ochranu hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe (daÂle
jen ¹UÂ rÏadª) je uÂstrÏednõÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy pro
podporu a ochranu hospodaÂrÏskeÂ souteÏzÏe proti jejõÂmu
nedovoleneÂmu omezovaÂnõÂ.

(2) SõÂdlem UÂ rÏadu je Brno.

(3) V cÏele UÂ rÏadu je prÏedseda, ktereÂho jmenuje
a odvolaÂvaÂ na naÂvrh vlaÂdy prezident republiky.

§ 2

UÂ rÏad:

a) vytvaÂrÏõÂ podmõÂnky pro podporu a ochranu hospo-
daÂrÏskeÂ souteÏzÏe,

b) vykonaÂvaÂ dohled prÏi zadaÂvaÂnõÂ verÏejnyÂch zakaÂzek,

c) vykonaÂvaÂ dalsÏõÂ puÊ sobnosti stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂmi
zaÂkony.

§ 3

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.



274

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 9. kveÏtna 1980 byla v Bernu sjednaÂna UÂ mluva o mezinaÂrodnõÂ
zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF) a dne 20. prosince 1990 tamteÂzÏ Protokol 1990 o zmeÏnaÂch UÂ mluvy o mezinaÂrodnõÂ
zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ.1)

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky k UÂ mluveÏ o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF), zmeÏneÏneÂ
Protokolem 1990, byla ulozÏena u sÏvyÂcarskeÂ vlaÂdy, depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 13. prosince 1993.

PrÏi prÏõÂstupu k UÂ mluveÏ byla potvrzena vyÂhrada, ¹zÏe podle cÏlaÂnku 12 § 3 UÂ mluvy o mezinaÂrodnõÂ prÏepraveÏ
(COTIF) a podle cÏlaÂnku 3 § 1 prÏõÂpojku A ± JednotneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy pro Smlouvu o mezinaÂrodnõÂ prÏepraveÏ
cestujõÂcõÂch a zavazadel (CIV) ± nebude CÏ eskaÂ republika pouzÏõÂvat cÏlaÂnek 12 § 1 UÂ mluvy o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ
prÏepraveÏ (COTIF) a vesÏkeraÂ ustanovenõÂ o odpoveÏdnosti zÏeleznic za usmrcenõÂ a zraneÏnõÂ cestujõÂcõÂch, pokud se
bude jednat o obcÏany CÏ eskeÂ republiky a cestujõÂcõÂ majõÂcõÂ v CÏ eskeÂ republice trvalyÂ pobyt, jestlizÏe k uÂrazu dosÏlo na
jejõÂm uÂzemõÂ.ª

UÂ mluva o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF) vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 24 § 1
dnem 1. kveÏtna 1985 a pro CÏ eskou republiku na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 23 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 1. uÂnora
1994.

Protokol 1990 v souladu se zneÏnõÂm cÏl. 20 § 2 UÂ mluvy COTIF a sveÂho cÏlaÂnku V vstoupil v platnost dnem
1. listopadu 1996 a tõÂmto dnem vstoupil v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad Protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

PROTOKOL 1990

tyÂkajõÂcõÂ se zmeÏn UÂ mluvy o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF) z 9. 5. 1980

Ve smyslu cÏlaÂnkuÊ 6 a 19 § 2 UÂ mluvy o mezinaÂ-
rodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF) podepsaneÂ v Bernu
9. 5. 1980 probeÏhlo od 17. do 20. prosince 1990 v Bernu
2. ValneÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ MezivlaÂdnõÂ organizace pro mezi-
naÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepravu (OTIF).

Se zrÏetelem na nutnost daÂle ustanovenõÂ COTIF
rozvõÂjet, aby odpovõÂdala novyÂm podmõÂnkaÂm mezinaÂ-
rodnõÂho spolecÏenstvõÂ a mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ do-
praveÏ, shodly se smluvnõÂ strany na naÂsledujõÂcõÂm:

ValnyÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm rozhodnuteÂ zmeÏny

CÏ laÂ nek I

ZmeÏny tyÂkajõÂcõÂ se UÂ mluvy samotneÂ

1. CÏ laÂnek 2 COTIF

SoucÏasnyÂ text § 2 se doplnÏ uje 2. veÏtou naÂsledujõÂcõÂho
zneÏnõÂ:

¹PrÏepravy na linkaÂch ve smyslu prÏedchaÂzejõÂcõÂho
odstavce jsou postaveny na rovenÏ jinyÂm vnitrostaÂtnõÂm

prÏepravaÂm provaÂdeÏnyÂm jako doplneÏk zÏeleznicÏnõÂ prÏe-
pravy a zodpoveÏdnosti zÏeleznice.ª

2. CÏ laÂnek 3 COTIF

ZneÏnõÂ textu § 2 se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹§ 2 TrateÏ uvedeneÂ v cÏlaÂnku 2 § 1 a v prvnõÂm
odstavci § 2, po nichzÏ se tyto...ª

ZneÏnõÂ 1. odstavce § 3 se doplnÏ uje:

¹§ 3 Podniky provozujõÂcõÂ linky uvedeneÂ v cÏlaÂn-
ku 2 § 2 prvnõÂm odstavci a zapsaneÂ do
teÏchto...ª

3. CÏ laÂnek 4 COTIF

ZneÏnõÂ textu se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹V dalsÏõÂm textu pouzÏõÂvanyÂ vyÂraz ¹UÂ mluvaª zna-
menaÂ UÂ mluvu samotnou, Protokol uvedenyÂ v cÏlaÂnku 1
§ 2, 2. odstavec, DoplnÏ kovyÂ mandaÂt pro uÂcÏetnõÂ kon-
trolu a prÏõÂpojky A a B vcÏetneÏ jejich prÏõÂloh uvedenyÂch
v cÏlaÂnku 3 § 1 a 4.ª

1) UÂ mluva o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF) ze dne 9. kveÏtna 1980 vcÏetneÏ pozdeÏjsÏõÂch zmeÏn byla vyhlaÂsÏena pod
cÏ. 8/1985 Sb., cÏ. 61/1991 Sb. a cÏ. 251/1991 Sb.
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4. CÏ laÂnek 7 COTIF

ZneÏnõÂ 1. odstavce § 1 se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹§ 1 SpraÂvnõÂ vyÂbor tvorÏõÂ prÏedstaviteleÂ dvanaÂcti
cÏlenskyÂch staÂtuÊ .ª

Ve 2. veÏteÏ 1. odstavce § 1 se sÏkrtajõÂ slova:

¹... a zastaÂvaÂ prÏedsednickou funkci.ª

ZneÏnõÂ § 2 põÂsm. a) se doplnÏ uje:

¹a) si stanovõÂ vnitrÏnõÂ jednacõÂ rÏaÂd a dvoutrÏetinovou
veÏtsÏinou oznacÏõÂ staÂt, kteryÂ v daneÂm funkcÏnõÂm
obdobõÂ bude zastaÂvat prÏedsednickou funkci.ª

ZneÏnõÂ § 2 põÂsm. d) se doplnÏ uje o novyÂ odstavec v naÂ-
sledujõÂcõÂm zneÏnõÂ:

¹GeneraÂlnõÂ rÏeditel a jeho zaÂstupce jsou jmenovaÂni
na 5 let a mohou byÂt znovu zvoleni.ª

5. CÏ laÂnek 11 COTIF

Text § 7 se nahrazuje naÂsledovneÏ:

¹§ 7 UÂ cÏetnõÂ kontrolu provaÂdõÂ sÏvyÂcarskaÂ vlaÂda po-
dle pravidel DoplnÏ koveÂho mandaÂtu vlastnõÂ
UÂ mluvy COTIF s vyÂhradou zvlaÂsÏtnõÂch po-
kynuÊ SpraÂvnõÂho vyÂboru, v souladu s ustano-
venõÂmi financÏnõÂch a uÂcÏetnõÂch prÏedpisuÊ orga-
nizace.ª

6. CÏ laÂnek 19 COTIF

Text § 3 se doplnÏ uje novyÂm bodem a) s tõÂmto zneÏnõÂm:

¹a) DoplnÏ kovyÂ mandaÂt pro kontrolu uÂcÏetnictvõÂª

PõÂsmena a) a b) se meÏnõÂ na b) a c).

Za protokol o vyÂsadaÂch a imunitaÂch OTIF se zarÏazuje
naÂsledujõÂcõÂ prÏõÂloha:

DoplnÏ kovyÂ mandaÂt pro kontrolu uÂcÏetnictvõÂ

¹1. Kontrolor uÂcÏtuÊ 1) kontroluje uÂcÏty organizace
vcÏetneÏ vsÏech, pokud to povazÏuje za nutneÂ, duÊ veÏrnyÂch
fonduÊ a zvlaÂsÏtnõÂch uÂcÏtuÊ , aby se ujistil, zÏe:

a) uÂcÏetnõÂ vyÂkazy odpovõÂdajõÂ knihaÂm a põÂsemnostem
organizace

b) uÂcÏetnõÂ operace, ke kteryÂm se vyÂkazy vztahujõÂ, jsou
provedeny v souladu s pravidly a prÏedpisy, jakozÏ
i s rozpocÏtovyÂmi ustanovenõÂmi a ostatnõÂmi smeÏr-
nicemi organizace

c) ceniny a peneÏzÏnõÂ hotovost, ktereÂ jsou ulozÏeny
v bance nebo pokladneÏ se kontrolujõÂ bud' prÏõÂmo
podle dokladuÊ opatrovatele (uschovatele), nebo se
skutecÏneÏ pocÏõÂtajõÂ

d) vnitrÏnõÂ systeÂm kontroly, vcÏetneÏ internõÂch kontrol
uÂcÏetnictvõÂ, je prÏimeÏrÏenyÂ

e) vsÏechny cÏaÂstky aktiv a pasiv, jakozÏ i prÏebytky
a schodky jsou uspokojivyÂm zpuÊ sobem zuÂcÏto-
vaÂny.

2. Jen kontrolor uÂcÏtuÊ je opraÂvneÏn uznat zcela
nebo cÏaÂstecÏneÏ potvrzenõÂ a doklady dodaneÂ generaÂlnõÂm
rÏeditelem. Pokud to povazÏuje za uÂcÏelneÂ, muÊ zÏe kazÏdyÂ
doklad o uÂcÏetnõÂch operacõÂch nebo dodaÂvkaÂch a materiaÂl
podrobneÏ prozkoumat a prÏezkousÏet.

3. Kontrolor uÂcÏtuÊ maÂ v kazÏdeÂ dobeÏ prÏõÂstup ke
vsÏem knihaÂm, põÂsemnostem, uÂcÏetnõÂm dokladuÊ m
a ostatnõÂm informacõÂm, ktereÂ povazÏuje za potrÏebneÂ.

4. Kontrolor uÂcÏtuÊ nenõÂ opraÂvneÏn neÏkterou po-
lozÏku uÂcÏtuÊ neuznat, ale bezprostrÏedneÏ upozornõÂ gene-
raÂlnõÂho rÏeditele na kazÏdou operaci, kteraÂ z hlediska
pravidel nebo uÂcÏelu je pochybnaÂ, aby mohl prÏistoupit
k potrÏebnyÂm opatrÏenõÂm.

5. Kontrolor uÂcÏtuÊ potvrdõÂ financÏnõÂ doklady naÂsle-
dujõÂcõÂm textem a podepõÂsÏe je: ¹ProveÏrÏil jsem uÂcÏetnõÂ
vyÂkazy organizace za obchodnõÂ rok, kteryÂ 31. pro-
since .... koncÏõÂ. Kontrola zahrnuje celkovou analyÂzu
metody uÂcÏtovaÂnõÂ, kontroly uÂcÏetnõÂch dokladuÊ a dalsÏõÂch
podkladuÊ , ktereÂ jsem podle okolnostõÂ povazÏoval za
potrÏebneÂ.ª

V daneÂm prÏõÂpadeÏ lze z tohoto potvrzenõÂ vyvodit, zÏe:

a) financÏnõÂ doklady financÏnõÂ situace na konci v uÂvahu
prÏichaÂzejõÂcõÂho obdobõÂ, jakozÏ i vyÂsledky operacõÂ
provedenyÂch v pruÊ beÏhu tohoto cÏasoveÂho obdobõÂ
jsou uspokojiveÏ zaznamenaÂny

b) uÂcÏetnõÂ doklady odpovõÂdajõÂ zmõÂneÏnyÂm uÂcÏetnõÂm zaÂ-
sadaÂm

c) byly pouzÏity financÏnõÂ zaÂsady prÏimeÏrÏeneÂ modaliteÏ
odpovõÂdajõÂcõÂ teÂ, kteraÂ platila v prÏedchaÂzejõÂcõÂm
uÂcÏetnõÂm roku

d) uÂcÏetnõÂ operace byly provedeny v souladu s pravi-
dly a prÏedpisy, jakozÏ i rozpocÏtovyÂmi ustanove-
nõÂmi a ostatnõÂmi smeÏrnicemi organizace.

6. Ve sveÂ zpraÂveÏ o uÂcÏetnõÂch operacõÂch se kontrolor
uÂcÏtuÊ zmõÂnõÂ o:

a) zpuÊ sobu a rozsahu provedeneÂ kontroly

b) zjisÏteÏnõÂch vztahujõÂcõÂch se k uÂplnosti nebo prÏes-
nosti uÂcÏtuÊ zahrnujõÂcõÂ prÏõÂpadneÏ:

1. potrÏebneÂ informace pro spraÂvnou interpretaci
a posouzenõÂ uÂcÏtuÊ

2. kazÏdyÂ vzniklyÂ obnos, kteryÂ vsÏak nenõÂ v uÂcÏtech
zahrnut

3. kazÏdyÂ obnos, kteryÂ je v rozporu s normaÂlnõÂ
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nebo sjednanou vyÂdajovou povinnostõÂ a nebyl
zuÂcÏtovaÂn nebo nebyl v uÂcÏetnõÂch vyÂkazech zo-
hledneÏn

4. vyÂdaje, pro ktereÂ nebyly prÏedlozÏeny dostacÏu-
jõÂcõÂ podklady

5. vyÂpoveÏd' o tom, zda jsou uÂcÏetnõÂ knihy vedeny
v prÏõÂslusÏneÂ formeÏ; zvyÂraznõÂ se prÏõÂpady, ve kte-
ryÂch zpracovaÂnõÂ uÂcÏetnõÂch vyÂkazuÊ se odklaÂnõÂ od
obecneÏ uznanyÂch a trvale pouzÏõÂvanyÂch uÂcÏet-
nõÂch zaÂsad

c) ostatnõÂch otaÂzkaÂch, na ktereÂ se upozornÏ uje
SpraÂvnõÂ vyÂbor, jako naprÏ.

1. prÏõÂpady podvodu nebo domneÏleÂho podvodu

2. promrhaÂnõÂ nebo neprÏõÂpustneÂ pouzÏitõÂ fonduÊ
nebo jinyÂch pohledaÂvek organizace (zejmeÂna
tenkraÂt, jestlizÏe konta, jichzÏ se takoveÂ operace
tyÂkajõÂ, jsou rÏaÂdneÏ vedena)

3. vyÂdaje, u kteryÂch vznikaÂ nebezpecÏõÂ, zÏe mohou
zpuÊ sobit dodatecÏneÏ znacÏneÂ naÂklady organizace

4. kazÏdou obecnou nebo zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvadu systeÂmu
kontroly prÏõÂjmuÊ a vyÂdajuÊ nebo dodaÂvek a ma-
teriaÂluÊ

5. vyÂdaje, ktereÂ neodpovõÂdajõÂ uÂmysluÊ m SpraÂvnõÂho
vyÂboru s ohledem na prÏevody rÏaÂdneÏ prÏedpo-
klaÂdaneÂ uvnitrÏ rozpocÏtu

6. prÏekrocÏenõÂ uÂveÏruÊ s ohledem na zmeÏny, ktereÂ
vznikajõÂ z prÏevoduÊ , ktereÂ uvnitrÏ rozpocÏtuÊ jsou
rÏaÂdneÏ prÏedpoklaÂdaneÂ

7. vyÂdaje, ktereÂ neodpovõÂdajõÂ platnyÂm zmocneÏ-
nõÂm

d) prÏesnost nebo neprÏesnost uÂcÏtuÊ tyÂkajõÂcõÂch se dodaÂ-
vek a materiaÂluÊ se stanovõÂ po inventarizaci a kon-
trole uÂcÏetnõÂch knih.

KromeÏ toho muÊ zÏe zpraÂva poukaÂzat na operace, ktereÂ
byly zuÂcÏtovaÂny v pruÊ beÏhu neÏktereÂho prÏedchaÂzejõÂcõÂho
uÂcÏetnõÂho roku a o kteryÂch jsou noveÂ informace, nebo
na operace, ktereÂ se uskutecÏnõÂ v pruÊ beÏhu pozdeÏjsÏõÂch
uÂcÏetnõÂch obdobõÂ, ale o kteryÂch je zaÂhodno SpraÂvnõÂ
vyÂbor prÏedem informovat.

7. Kontrolor uÂcÏtuÊ nesmõÂ v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ uveÂst
ve zpraÂveÏ kritiku, anizÏ by prÏedem nedal generaÂlnõÂmu
rÏediteli prÏimeÏrÏenou mozÏnost zaujmout stanovisko.

8. Kontrolor uÂcÏtuÊ sdeÏlõÂ SpraÂvnõÂmu vyÂboru a gene-
raÂlnõÂmu rÏediteli, v souvislosti s kontrolou uÂcÏtuÊ , stano-
visko. NavõÂc muÊ zÏe prÏipojit komentaÂrÏ, kteryÂ povazÏuje
za vhodnyÂ se zrÏetelem na financÏnõÂ zpraÂvu generaÂlnõÂmu
rÏediteli.

9. Pokud kontrolor uÂcÏtuÊ prÏedpoklaÂdaÂ jen sou-
hrnnou kontrolu nebo nemuÊ zÏe dostat dostatecÏnaÂ vy-
sveÏtlenõÂ, musõÂ uveÂst do sveÂho potvrzenõÂ a zpraÂvy duÊ -
vody svyÂch poznaÂmek, jakozÏ i do podrobna naÂsledky,
ktereÂ z toho plynou pro financÏnõÂ situaci a zauÂcÏtovaneÂ
financÏnõÂ operace.ª

CÏ laÂ nek II

ZmeÏny tyÂkajõÂcõÂ se
JednotnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ CIV

1. CÏ laÂnek 1 CIV

§ 1 se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹§ 1 S vyÂhradou v cÏlaÂncõÂch 2, 3 a 33 prÏedvõÂdanyÂch
vyÂjimek pouzÏõÂvajõÂ se tyto JednotneÂ praÂvnõÂ
prÏedpisy pro vsÏechny prÏepravy osob a zava-
zadel vcÏetneÏ motorovyÂch vozidel s mezinaÂ-
rodnõÂmi prÏepravnõÂmi doklady, ktereÂ platõÂ pro
cestu, kteraÂ prochaÂzõÂ uÂzemõÂm nejmeÂneÏ dvou
staÂtuÊ a vyÂhradneÏ po tratõÂch, ktereÂ jsou za-
psaÂny do seznamu podle cÏlaÂnkuÊ 3 a 10
UÂ mluvy, eventuaÂlneÏ na prÏepravy, ve smyslu
cÏlaÂnku 2 § 2, jim na rovenÏ postaveneÂ.

Pokud jde o odpoveÏdnost zÏeleznice za
usmrcenõÂ a zraneÏnõÂ cestujõÂcõÂch, platõÂ Jed-
notneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy takeÂ pro pruÊ vodce
zaÂsilek prÏepravovanyÂch podle JednotnyÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ pro smlouvu o mezinaÂ-
rodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ (CIM).ª

2. CÏ laÂnek 14 CIV

ZneÏnõÂ § 1 se doplnõÂ naÂsledujõÂcõÂ veÏtou:

¹§ 1 ... PrÏi prÏepraveÏ motorovyÂch vozidel muÊ zÏe
zÏeleznice prÏedem stanovit, zÏe cestujõÂcõÂ beÏ-
hem prÏepravy zuÊ stanou v motoroveÂm vozid-
le.ª

3. CÏ laÂnek 17 CIV

ZneÏnõÂ § 2 se meÏnõÂ a prÏipojuje se novyÂ 2. odstavec
s naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹§ 2 MezinaÂrodnõÂ tarify mohou za urcÏityÂch pod-
mõÂnek prÏipustit k prÏepraveÏ jako cestovnõÂ za-
vazadla zvõÂrÏata a prÏedmeÏty neuvedeneÂ v § 1,
jakozÏ i motorovaÂ vozidla podanaÂ k prÏepraveÏ
s prÏõÂveÏsem nebo bez neÏho.
PrÏepravnõÂ podmõÂnky pro motorovaÂ vozidla
urcÏujõÂ zejmeÂna podmõÂnky pro podaÂnõÂ k prÏe-
praveÏ, vypravenõÂ, prÏeklaÂdku a prÏepravu, for-
mu a obsah prÏepravnõÂho dokumentu, kteryÂ
musõÂ byÂt oznacÏen zkratkou CIV, vyklaÂdacõÂ
a dodacõÂ podmõÂnky, jakozÏ i povinnosti rÏidicÏuÊ
vozidla ve vztahu k jejich vozidlu, nalozÏenõÂ
a vylozÏenõÂ.ª

4. CÏ laÂnek 41 CIV

Titul se meÏnõÂ naÂsledovneÏ: ¹MotorovaÂ vozidlaª

ZneÏnõÂ § 1 se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹§ 1 Je-li motoroveÂ vozidlo z duÊ voduÊ zavineÏnyÂch
zÏeleznicõÂ pozdeÏji nalozÏeno nebo opozÏdeÏneÏ
vydaÂno, je zÏeleznice povinna, dokaÂzÏe-li
opraÂvneÏnyÂ, zÏe tõÂm vznikla sÏkoda, zaplatit
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naÂhradu, jejõÂzÏ vyÂsÏe nesmõÂ prÏekrocÏit prÏe-
pravneÂ za prÏepravu vozidla.ª

ZneÏnõÂ § 3 se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹§ 3 PrÏi uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ ztraÂteÏ vozidla se
opraÂvneÏneÂmu vypocÏõÂtaÂ naÂhrada za prokaÂza-
nou sÏkodu podle zuÊ statkoveÂ hodnoty vozi-
dla, kteraÂ nesmõÂ prÏesahovat 8000 zuÂcÏtovacõÂch
jednotek.ª

ZneÏnõÂ § 4 se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹§ 4 Za sÏkodu na prÏedmeÏtech ponechanyÂch ve
vozidle odpovõÂdaÂ zÏeleznice jen v prÏõÂpadeÏ,
zÏe ji zavinila. CelkovaÂ naÂhrada sÏkody nesmõÂ
prÏesahovat 1000 zuÂcÏtovacõÂch jednotek. Za
prÏedmeÏty ponechaneÂ mimo vozidlo odpo-
võÂdaÂ zÏeleznice pouze v prÏõÂpadeÏ, zÏe ke sÏkodeÏ
dosÏlo jednaÂnõÂm pracovnõÂkuÊ zÏeleznice s uÂ-
myslem takovou sÏkodu zpuÊ sobit.ª

2. veÏta soucÏasneÏ platneÂho § 3 se rÏadõÂ jako § 5:

¹§ 5 Vozidlem se rozumõÂ teÂzÏ prÏõÂveÏs s naÂkladem
nebo bez naÂkladu.ª

SoucÏasneÏ platnyÂ § 5 se v lehce pozmeÏneÏneÂm zneÏnõÂ rÏadõÂ
jako § 6 (novyÂ):

¹§ 6 Jinak platõÂ ustanovenõÂ o odpoveÏdnosti za
cestovnõÂ zavazadla takeÂ pro prÏepravu moto-
rovyÂch vozidel.ª

5. CÏ laÂnek 42 CIV

Titul se meÏnõÂ naÂsledovneÏ: ¹ZtraÂta praÂva na omezenou
odpoveÏdnost.ª

ZneÏnõÂ 1. odstavce se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹V cÏlaÂncõÂch 30, 31 a 38 azÏ 41 JednotnyÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ prÏedpoklaÂdanaÂ omezenõÂ odpoveÏdnosti, jakozÏ
i ustanovenõÂ vnitrostaÂtnõÂho praÂva omezujõÂcõÂ naÂhrady
sÏkody pevnou cÏaÂstkou se nepouzÏijõÂ, je-li prokaÂzaÂno,
zÏe sÏkoda byla zpuÊ sobena jednaÂnõÂm nebo opomenutõÂm
zÏeleznice, at' jizÏ s uÂmyslem takovou sÏkodu zpuÊ sobit,
anebo prÏõÂmo s veÏdomõÂm, zÏe takovaÂ sÏkoda pravdeÏpo-
dobneÏ vznikne.ª

ZneÏnõÂ 2. odstavce se rusÏõÂ.

6. CÏ laÂnek 43 CIV

Titul se meÏnõÂ naÂsledovneÏ: ¹PrÏepocÏet a zuÂrocÏenõÂ naÂ-
hrady sÏkody.ª

VklaÂdaÂ se novyÂ § 1 naÂsledujõÂcõÂho zneÏnõÂ:

¹§ 1 MusõÂ-li byÂt prÏi vyÂpocÏtu naÂhrady sÏkody prÏe-
pocÏõÂtaÂny cÏaÂstky uvedeneÂ v cizõÂ meÏneÏ, prÏepo-
cÏõÂtaÂvajõÂ se podle kursu platneÂho v den
a v mõÂsteÏ vyplaÂcenõÂ naÂhrady sÏkody.ª

§ 1 ± 4 se prÏecÏõÂslujõÂ na § 2 ± 5.

7. CÏ laÂnek 53 CIV

ZneÏnõÂ § 1 odst. 1 se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹§ 1 VsÏechny naÂroky opraÂvneÏneÂho z odpoveÏd-
nosti zÏeleznice prÏi usmrcenõÂ a zraneÏnõÂ cestu-
jõÂcõÂho zanikajõÂ, jestlizÏe opraÂvneÏnyÂ neoznaÂmõÂ
uÂraz nejpozdeÏji do sÏesti meÏsõÂcuÊ po tom, kdy
se dozveÏdeÏl o sÏkodeÏ, neÏktereÂ ze zÏeleznic,
u nõÂzÏ muÊ zÏe byÂt podaÂna reklamace podle
cÏlaÂnku 49 § 1.ª

8. CÏ laÂnek 55 CIV

ZneÏnõÂ § 2 odst. 2 se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹2. PromlcÏecõÂ lhuÊ ta vsÏak cÏinõÂ 2 roky u naÂrokuÊ za
sÏkody zpuÊ sobeneÂ jednaÂnõÂm nebo opomenutõÂm, at' jizÏ
s uÂmyslem takovou sÏkodu zpuÊ sobit, anebo prÏõÂmo
s veÏdomõÂm, zÏe sÏkoda muÊ zÏe pravdeÏpodobneÏ vznik-
nout.ª

RusÏõÂ se põÂsmena a) a b).

CÏ laÂ nek III

ZmeÏny tyÂkajõÂcõÂ se JednotnyÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ CIM

1. CÏ laÂnek 1 CIM

ZneÏnõÂ § 1 se doplnÏ uje naÂsledovneÏ:

¹Tyto .... UÂ mluvy, jakozÏ v daneÂm prÏõÂpadeÏ na prÏe-
pravy jim na rovenÏ postavenyÂm podle cÏlaÂnku 2 § 2,
2. odstavec UÂ mluvy.ª

2. CÏ laÂnek 18 CIM

Text se zjednodusÏõÂ naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

¹OdesõÂlatel odpovõÂdaÂ za spraÂvnost svyÂch uÂdajuÊ
v naÂkladnõÂm listu. Stihnou ho vsÏechny naÂsledky vyplyÂ-
vajõÂcõÂ z toho, zÏe jsou uÂdaje nespraÂvneÂ, neprÏesneÂ, ne-
uÂplneÂ nebo zapsaneÂ na jineÂm mõÂsteÏ nezÏ pro neÏ urcÏe-
neÂm.ª

PoslednõÂ veÏta se rusÏõÂ.

3. CÏ laÂnek 40 CIM

V § 2 se sÏkrtajõÂ naÂsledujõÂcõÂ slova:

¹s vyÂhradou omezenõÂ podle cÏlaÂnku 45ª

§ 4 se rusÏõÂ.

4. CÏ laÂnek 43 CIM

ZneÏnõÂ § 1 se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹§ 1 Vznikne-li prÏekrocÏenõÂm dodacõÂ lhuÊ ty sÏkoda
vcÏetneÏ posÏkozenõÂ zbozÏõÂ, je zÏeleznice povinna
platit naÂhradu, kteraÂ nesmõÂ prÏesaÂhnout cÏtyrÏ-
naÂsobek dovozneÂho.ª
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5. CÏ laÂnek 44 CIM

Titul se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹ZtraÂta praÂva na omezenõÂ odpoveÏdnostiª

Text 1. odstavce se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹OmezenõÂ odpoveÏdnosti stanoveneÂ v cÏlaÂncõÂch 25,
26, 30, 32, 33, 40, 42, 43, 45 a 46 nelze pouzÏõÂt, je-li
prokaÂzaÂno, zÏe sÏkoda byla zpuÊ sobena jednaÂnõÂm nebo
opomenutõÂm zÏeleznice zpuÊ sobenyÂm s uÂmyslem tako-
vou sÏkodu zpuÊ sobit, nebo lehkomyslnostõÂ s veÏdomõÂm,
zÏe k takoveÂ sÏkodeÏ muÊ zÏe pravdeÏpodobneÏ dojõÂt.ª

ZneÏnõÂ 2. odstavce se rusÏõÂ.

6. CÏ laÂnek 47 CIM

Titul se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

¹PrÏepocÏet a zuÂrocÏenõÂ naÂhradyª

CÏ laÂnek 47 se doplnÏ uje novyÂm § 1 v naÂsledujõÂcõÂm zneÏnõÂ:

¹§ 1 MusõÂ-li byÂt prÏi vyÂpocÏtu naÂhrady sÏkody prÏe-
pocÏõÂtaÂny cÏaÂstky uvedeneÂ v cizõÂ meÏneÏ, prÏepo-
cÏõÂtaÂvajõÂ se podle kursu platneÂho v den
a v mõÂsteÏ vyplaÂcenõÂ naÂhrady sÏkody.ª

§ 1, 2 a 3 se prÏecÏõÂslujõÂ na § 2, 3 a 4.

7. CÏ laÂnek 58 CIM

ZneÏnõÂ § 1 põÂsm. c) se doplnÏ uje naÂsledovneÏ:

¹c) vyplyÂvajõÂcõÂ ze sÏkody zpuÊ sobeneÂ jednaÂnõÂm
nebo opomenutõÂm, at' jizÏ s uÂmyslem takovou
sÏkodu zpuÊ sobit, anebo prÏõÂmo s veÏdomõÂm, zÏe
takovaÂ sÏkoda pravdeÏpodobneÏ vznikne.ª

Text § 1 põÂsm. d) se rusÏõÂ.

PõÂsmeno e) se meÏnõÂ na põÂsmeno d).

ZaÂ veÏ recÏ naÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek IV

Podpis, ratifikace, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ

§ 1 Tento protokol je ulozÏen do 30. cÏervna 1991
v Bernu u sÏvyÂcarskeÂ vlaÂdy jako depozitaÂrÏe
UÂ mluvy k podpisu staÂtuÊ , ktereÂ byly pozvaÂny na

2. ValneÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ MezivlaÂdnõÂ organizace pro
mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ dopravu (OTIF).

§ 2 Podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 20 § 1 COTIF podleÂhaÂ
tento protokol ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ;
ratifikacÏnõÂ listiny a listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ
se uklaÂdajõÂ u depozitaÂrnõÂ vlaÂdy co nejdrÏõÂve.

CÏ laÂ nek V

UÂ cÏinnost

ZaÂveÏry obsazÏeneÂ v tomto protokolu vstoupõÂ
v platnost prvnõÂ den 12. meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po meÏ-
sõÂci, kdy depozitaÂrnõÂ vlaÂda oznaÂmila cÏlenskyÂm staÂtuÊ m
ulozÏenõÂ listin, kteryÂmi byly splneÏny podmõÂnky cÏlaÂn-
ku 20 § 2 COTIF.

CÏ laÂ nek VI

PrÏõÂstup k UÂ mluveÏ

StaÂty, ktereÂ byly pozvaÂny na 2. ValneÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ
OTIF a tento protokol ve smyslu cÏlaÂnku IV § 1
v prÏedpoklaÂdaneÂ lhuÊ teÏ nepodepsaly, mohou prÏistoupit
k UÂ mluveÏ prÏedlozÏenõÂm listiny o prÏijetõÂ depozitaÂrnõÂ
vlaÂdeÏ.

CÏ laÂ nek VII

Vztah mezi COTIF a tõÂmto protokolem

SmluvnõÂmi stranami tohoto protokolu mohou byÂt
jen cÏlenskeÂ staÂty COTIF.

CÏ laÂ nek VIII

ZneÏnõÂ protokolu

Tento protokol je vyhotoven ve francouzskeÂm
jazyce a podepsaÂn.

K francouzskeÂmu textu je prÏidaÂn uÂrÏednõÂ prÏeklad
v neÏmeckeÂm, anglickeÂm, italskeÂm a holandskeÂm jazyce.

Pouze francouzskeÂ zneÏnõÂ textu je autentickeÂ. Na
duÊ kaz toho, nõÂzÏe podepsanõÂ rÏaÂdneÏ zmocneÏni svyÂmi
vlaÂdami, prÏedlozÏenyÂ protokol podepsali.

DaÂno v Bernu dvacaÂteÂho prosince tisõÂc deveÏt set
devadesaÂt v jednom puÊ vodnõÂm vyhotovenõÂ v jazyce
francouzskeÂm, ktereÂ zuÊ stane ulozÏeno v archivu SÏvyÂcar-
skeÂ konfederace. KazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt obdrzÏõÂ oveÏrÏenou
kopii.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 19. kveÏtna 1995 byla ve Furth im Wald podepsaÂna Smlouva
mezi CÏ eskou republikou a Spolkovou republikou NeÏmecko o vzaÂjemneÂ pomoci celnõÂch spraÂv.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 17 odst. 1 dnem 11. rÏõÂjna 1996.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

mezi CÏ eskou republikou a Spolkovou republikou NeÏmecko

o vzaÂjemneÂ pomoci celnõÂch spraÂv

CÏ eskaÂ republika a SpolkovaÂ republika NeÏmecko,

na zaÂkladeÏ Smlouvy ze dne 27. uÂnora 1992 mezi
CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a Spol-
kovou republikou NeÏmecko o dobreÂm sousedstvõÂ
a prÏaÂtelskeÂ spolupraÂci,

vedeny uÂmyslem rozvõÂjet a upevnÏ ovat sousedskeÂ
vztahy i cestou teÏsneÂ spolupraÂce v celnõÂch zaÂlezÏitos-
tech,

v uÂsilõÂ usnadnÏ ovat a urychlovat cestovnõÂ a zbozÏovyÂ
styk prÏes staÂtnõÂ hranice spolupracõÂ obou celnõÂch spraÂv,

vedeny uÂvahou, zÏe porusÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ je
na uÂjmu ekonomickyÂch a financÏnõÂch zaÂjmuÊ , a

v prÏesveÏdcÏenõÂ, zÏe dodrzÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ
a potõÂraÂnõÂ porusÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ lze vzaÂjemnou
spolupracõÂ celnõÂch spraÂv uÂspeÏsÏneÏji rozvõÂjet,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Rozsah pouzÏitõÂ

(1) CelnõÂ spraÂvy obou smluvnõÂch stran si v raÂmci
svyÂch puÊ sobnostõÂ podle vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ vzaÂjemneÏ poskytujõÂ podporu podle teÂto smlouvy
s cõÂlem:

a) usnadnit a urychlit cestou spolupraÂce cestovnõÂ
a zbozÏovyÂ styk prÏes staÂtnõÂ hranice;

b) zajistit prÏesneÂ vybõÂraÂnõÂ cel, danõÂ a ostatnõÂch
dovoznõÂch a vyÂvoznõÂch daÂvek;

c) zabranÏ ovat porusÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ , zjisÏt'ovat
a potõÂrat je.

(2) SpolupraÂce v raÂmci praÂvnõÂ pomoci, jakozÏ i na
zaÂkladeÏ jinyÂch smluvnõÂch zaÂvazkuÊ zuÊ staÂvaÂ touto
smlouvou nedotcÏena.

CÏ laÂ nek 2

VymezenõÂ pojmuÊ

(1) ¹CelnõÂmi prÏedpisyª ve smyslu teÂto smlouvy se
rozumeÏjõÂ vsÏechny praÂvnõÂ a spraÂvnõÂ prÏedpisy o dovozu,
vyÂvozu a tranzitu zbozÏõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se cel, danõÂ nebo
jinyÂch dovoznõÂch a vyÂvoznõÂch daÂvek, naÂhrad nebo zaÂ-
kazuÊ , omezenõÂ a kontrol zbozÏoveÂho styku prÏes staÂtnõÂ
hranice.

(2) ¹CelnõÂmi spraÂvamiª se ve smyslu teÂto
smlouvy v CÏ eskeÂ republice rozumõÂ Ministerstvo fi-
nancõÂ ± GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel a ve SpolkoveÂ repu-
blice NeÏmecko SpolkovaÂ celnõÂ spraÂva.

(3) ¹PorusÏovaÂnõÂm celnõÂch prÏedpisuÊ ª ve smyslu
teÂto smlouvy se rozumõÂ jak porusÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏed-
pisuÊ , tak i pokusy o jejich porusÏovaÂnõÂ.

(4) ¹OmamnyÂmi laÂtkamiª jsou ve smyslu teÂto
smlouvy laÂtky spadajõÂcõÂ pod Jednotnou uÂmluvu
o omamnyÂch laÂtkaÂch, podepsanou v New Yorku dne
30. brÏezna 1961, vzÏdy v prÏõÂslusÏneÂm platneÂm zneÏnõÂ.

(5) ¹PsychotropnõÂmi laÂtkamiª jsou ve smyslu teÂto
smlouvy laÂtky spadajõÂcõÂ pod UÂ mluvu o psychotropnõÂch
laÂtkaÂch, podepsanou ve VõÂdni dne 21. uÂnora 1971, vzÏdy
v prÏõÂslusÏneÂm platneÂm zneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 3

UsnadneÏnõÂ celnõÂch formalit

CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran podle ustanovenõÂ
teÂto smlouvy spolupracujõÂ a cÏinõÂ v raÂmci vnitrostaÂt-
nõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ po vzaÂjemneÂ dohodeÏ potrÏebnaÂ
opatrÏenõÂ s cõÂlem zjednodusÏit celnõÂ formality, a tõÂm
usnadnit a urychlit cestovnõÂ a zbozÏovyÂ styk mezi
obeÏma stranami. Kompetence EvropskeÂ unie zuÊ staÂvajõÂ
nedotcÏeny.
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CÏ laÂ nek 4

PoskytovaÂnõÂ potvrzenõÂ, vyÂmeÏna zkusÏenostõÂ

(1) CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran si na dozÏaÂdaÂnõÂ
vzaÂjemneÏ poskytujõÂ vsÏechna potvrzenõÂ, jimizÏ se do-
klaÂdaÂ, zÏe zbozÏõÂ vyvaÂzÏeneÂ z vyÂsostneÂho uÂzemõÂ jedneÂ
smluvnõÂ strany bylo rÏaÂdneÏ dovezeno na vyÂsostneÂ
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany; v potvrzenõÂch se v prÏõÂ-
padeÏ potrÏeby uvaÂdõÂ zpuÊ sob a uÂdaje o celnõÂm rÏõÂzenõÂ,
v jehozÏ raÂmci bylo zbozÏõÂ projednaÂno.

(2) CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran si na dozÏaÂdaÂnõÂ
vzaÂjemneÏ poskytujõÂ informace o tom, zda jsou listiny
a põÂsemnosti prÏedklaÂdaneÂ celnõÂm orgaÂnuÊ m praveÂ a ob-
sahoveÏ spraÂvneÂ.

(3) CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran

a) si vymeÏnÏ ujõÂ zkusÏenosti o sveÂ cÏinnosti, jakozÏ
i o novyÂch prostrÏedcõÂch a metodaÂch prÏi porusÏo-
vaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ;

b) se vzaÂjemneÏ informujõÂ o podstatnyÂch zmeÏnaÂch
svyÂch celnõÂch prÏedpisuÊ a o pouzÏõÂvaÂnõÂ technickyÂch
prostrÏedkuÊ svyÂmi celnõÂmi spraÂvami a projednaÂvajõÂ
dalsÏõÂ otaÂzky oboustranneÂho zaÂjmu.

CÏ laÂ nek 5

PotõÂraÂnõÂ podloudnictvõÂ s omamnyÂmi
a psychotropnõÂmi laÂtkami

(1) CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran si pro zintenziv-
neÏnõÂ zabranÏ ovaÂnõÂ, zjisÏt'ovaÂnõÂ a potõÂraÂnõÂ prÏõÂpaduÊ pasÏo-
vaÂnõÂ a nelegaÂlnõÂho obchodu s omamnyÂmi a psycho-
tropnõÂmi laÂtkami vzaÂjemneÏ i bez dozÏaÂdaÂnõÂ poskytujõÂ
co nejrychleji vesÏkereÂ informace o

a) osobaÂch, o nichzÏ je znaÂmo nebo ktereÂ jsou pode-
zrÏeleÂ z toho, zÏe se zabyÂvajõÂ pasÏovaÂnõÂm omamnyÂch
a psychotropnõÂch laÂtek;

b) prostrÏedcõÂch pozemnõÂ, vodnõÂ a leteckeÂ dopravy,
o nichzÏ je znaÂmo nebo ktereÂ jsou v podezrÏenõÂ,
zÏe jsou vyuzÏõÂvaÂny k pasÏovaÂnõÂ omamnyÂch a psy-
chotropnõÂch laÂtek.

(2) CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran si vzaÂjemneÏ i bez
vyzvaÂnõÂ poskytujõÂ vesÏkereÂ informace o metodaÂch pa-
sÏovaÂnõÂ a postupech pouzÏõÂvanyÂch prÏi nelegaÂlnõÂm ob-
chodu s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkami, jakozÏ
i o uÂspeÏsÏõÂch novyÂch kontrolnõÂch metod.

(3) Informace, sdeÏlenõÂ a põÂsemnosti zõÂskaneÂ podle
odstavcuÊ 1 a 2 se prÏedaÂvajõÂ, pokud je to nutneÂ, dalsÏõÂm
orgaÂnuÊ m cÏinnyÂm v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ, ktereÂ se zabyÂvajõÂ
potõÂraÂnõÂm narkomanie a nelegaÂlnõÂho obchodu s omam-
nyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkami.

CÏ laÂ nek 6

PoskytovaÂnõÂ informacõÂ

(1) CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran si vzaÂjemneÏ na
dozÏaÂdaÂnõÂ ± zvlaÂsÏteÏ zasõÂlaÂnõÂm zpraÂv, zaÂpisuÊ nebo oveÏrÏe-

nyÂch kopiõÂ põÂsemnostõÂ a jinyÂch podkladuÊ ± poskytujõÂ
vesÏkereÂ dostupneÂ informace o

a) okolnostech slouzÏõÂcõÂch k zajisÏteÏnõÂ prÏesneÂho vybõÂ-
raÂnõÂ cla, danõÂ a jinyÂch dovoznõÂch a vyÂvoznõÂch daÂ-
vek a k dodrzÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ;

b) dokonanyÂch nebo zamyÂsÏlenyÂch cÏinech porusÏujõÂ-
cõÂch celnõÂ prÏedpisy nebo smeÏrÏujõÂcõÂch k porusÏo-
vaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strany.

(2) CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran si vzaÂjemneÏ i bez
vyzvaÂnõÂ poskytujõÂ co nejrychleji vesÏkereÂ informace
o porusÏovaÂnõÂ teÏch celnõÂch prÏedpisuÊ , na jejichzÏ potõÂraÂnõÂ
je zvlaÂsÏteÏ naleÂhavyÂ verÏejnyÂ zaÂjem.

CÏ laÂ nek 7

DorucÏovaÂnõÂ nebo oznamovaÂnõÂ põÂsemnostõÂ

(1) Na dozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂ spraÂvy jedneÂ smluvnõÂ
strany dorucÏõÂ nebo oznaÂmõÂ celnõÂ spraÂva druheÂ smluvnõÂ
strany prÏi dodrzÏenõÂ platnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ prÏõÂ-
jemci vesÏkeraÂ rozhodnutõÂ a dalsÏõÂ põÂsemnosti dozÏadujõÂ-
cõÂch celnõÂch orgaÂnuÊ tyÂkajõÂcõÂ se uplatnÏ ovaÂnõÂ celnõÂch
prÏedpisuÊ .

(2) PrÏi dozÏaÂdaÂnõÂ o dorucÏenõÂ nebo oznaÂmenõÂ roz-
hodnutõÂ nebo dalsÏõÂch põÂsemnostõÂ nenõÂ na rozdõÂl od
cÏlaÂnku 9 nutneÂ vylõÂcÏenõÂ skutkoveÂ podstaty.

(3) DorucÏenõÂ nebo oznaÂmenõÂ rozhodnutõÂ nebo
dalsÏõÂch põÂsemnostõÂ se potvrdõÂ potvrzenkou o prÏijetõÂ
prÏõÂjemcem s uvedenõÂm data dorucÏenõÂ nebo oznaÂmenõÂ
nebo potvrzenõÂm dozÏaÂdaneÂho orgaÂnu o formeÏ a datu
dorucÏenõÂ nebo oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 8

VysÏetrÏovaÂnõÂ

(1) Na dozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂ spraÂvy jedneÂ smluvnõÂ
strany provaÂdõÂ celnõÂ spraÂva druheÂ smluvnõÂ strany prÏe-
zkoumaÂnõÂ, zjisÏt'ovaÂnõÂ nebo vysÏetrÏovaÂnõÂ podle postupuÊ
uvedenyÂch v cÏlaÂnku 1 põÂsm. b) a c).

(2) VyÂsledek prÏezkoumaÂnõÂ, zjisÏt'ovaÂnõÂ a vysÏetrÏo-
vaÂnõÂ je sdeÏlovaÂn dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ spraÂveÏ podle cÏlaÂn-
ku 6 odst. 1.

CÏ laÂ nek 9

Forma a obsah dozÏaÂdaÂnõÂ

(1) DozÏaÂdaÂnõÂ je trÏeba podat põÂsemneÏ, prÏicÏemzÏ je
podle mozÏnosti trÏeba prÏilozÏit prÏeklad do uÂrÏednõÂho
jazyka dozÏaÂdaneÂ strany. PõÂsemnosti potrÏebneÂ k jeho
provedenõÂ vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch zaÂsadnõÂch narÏõÂzenõÂ nebo
rozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu, ktereÂ jsou zaÂkladem
dozÏaÂdaÂnõÂ, je trÏeba prÏipojit v originaÂlnõÂm vyhotovenõÂ
nebo v oveÏrÏeneÂ kopii.

(2) DozÏaÂdaÂnõÂ nebo põÂsemnosti podle odstavce 1,
ktereÂ je nutno prÏipojit, obsahujõÂ tyto uÂdaje:

a) celnõÂ uÂrÏad zahajujõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem
dozÏaÂdaÂnõÂ;
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b) druh rÏõÂzenõÂ;

c) prÏedmeÏt a duÊ vod dozÏaÂdaÂnõÂ;

d) jmeÂna, osobnõÂ uÂdaje a adresy osob zuÂcÏastneÏnyÂch
na rÏõÂzenõÂ;

e) strucÏneÂ vylõÂcÏenõÂ skutkoveÂ podstaty s jejõÂm praÂv-
nõÂm posouzenõÂm.

CÏ laÂ nek 10

JednaÂnõÂ orgaÂnuÊ a prÏõÂslusÏnost

(1) K pomoci, kteraÂ je prÏedmeÏtem teÂto smlouvy,
dochaÂzõÂ bezprostrÏedneÏ mezi celnõÂmi spraÂvami smluv-
nõÂch stran.

(2) NenõÂ-li dozÏaÂdanaÂ celnõÂ spraÂva pro vyzÏaÂdanou
pomoc prÏõÂslusÏnaÂ, postupuje dozÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂmu
orgaÂnu se souhlasem dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ spraÂvy.

CÏ laÂ nek 11

VyrÏizovaÂnõÂ dozÏaÂdaÂnõÂ

(1) PrÏi realizaci podpuÊ rnyÂch opatrÏenõÂ a vyrÏizovaÂnõÂ
dozÏaÂdaÂnõÂ se pouzÏõÂvajõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy dozÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ strany. PrÏitom jednõÂm ze zpuÊ sobuÊ poskyto-
vaÂnõÂ informacõÂ je prÏedaÂvaÂnõÂ kopiõÂ põÂsemnostõÂ a dalsÏõÂch
podkladuÊ . PrÏi prÏezkoumaÂvaÂnõÂ a vysÏetrÏovaÂnõÂ postupuje
dozÏaÂdanaÂ celnõÂ spraÂva ± bez donucovacõÂch opatrÏenõÂ
jako zabavovaÂnõÂ a prohlõÂdky ± tak, jako by plnila
vlastnõÂ uÂkoly.

(2) Nelze-li dozÏaÂdaÂnõÂ vyhoveÏt, je trÏeba dozÏadujõÂcõÂ
orgaÂn o tom s uvedenõÂm duÊ voduÊ a jinak znaÂmyÂch
okolnostõÂ, ktereÂ by pro pokracÏovaÂnõÂ v daneÂ veÏci moh-
ly mõÂt vyÂznam, vyrozumeÏt.

CÏ laÂ nek 12

PouzÏ õÂvaÂnõÂ poskytnutnyÂch informacõÂ

CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran smeÏjõÂ pouzÏõÂvat in-
formace a põÂsemnosti zõÂskaneÂ podle teÂto smlouvy jako
duÊ kaznõÂ prostrÏedky vyÂlucÏneÏ ve vnitrÏnõÂm rÏõÂzenõÂ celnõÂch
orgaÂnuÊ , jakozÏ i prÏi soudnõÂm rÏõÂzenõÂ vcÏetneÏ rÏõÂzenõÂ vede-
nyÂch staÂtnõÂm zastupitelstvõÂm nebo pod jeho dohledem.
DuÊ kaznõÂ hodnota teÏchto informacõÂ a põÂsemnostõÂ, jakozÏ
i jejich vyuzÏitõÂ prÏed soudem se rÏõÂdõÂ vnitrostaÂtnõÂmi praÂv-
nõÂmi prÏedpisy.

CÏ laÂ nek 13

Ochrana uÂdajuÊ

Pokud jsou na zaÂkladeÏ teÂto smlouvy v souladu
s vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy prÏedaÂvaÂny osobnõÂ
uÂdaje, platõÂ daÂle uvedenaÂ ustanovenõÂ:

1. PouzÏitõÂ uÂdajuÊ prÏõÂjemcem je prÏõÂpustneÂ jen k uvede-
neÂmu uÂcÏelu a za podmõÂnek stanovenyÂch prÏedaÂva-
jõÂcõÂ celnõÂ spraÂvou.

2. PrÏõÂjemce informuje prÏedaÂvajõÂcõÂ celnõÂ spraÂvu na jejõÂ
zÏaÂdost o pouzÏitõÂ prÏedanyÂch uÂdajuÊ a o vyÂsledcõÂch
tõÂm zõÂskanyÂch.

3. OsobnõÂ uÂdaje se smeÏjõÂ prÏedaÂvat vyÂlucÏneÏ prÏõÂslusÏ-
nyÂm celnõÂm orgaÂnuÊ m, jakozÏ i orgaÂnuÊ m cÏinnyÂm
v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ. DalsÏõÂ prÏedaÂvaÂnõÂ jinyÂm mõÂstuÊ m
se smõÂ uskutecÏnit jen s prÏedchozõÂm souhlasem
prÏedaÂvajõÂcõÂ celnõÂ spraÂvy.

4. PrÏedaÂvajõÂcõÂ celnõÂ spraÂva je povinna dbaÂt na spraÂv-
nost uÂdajuÊ , jezÏ majõÂ byÂt prÏedaÂny, jakozÏ i na jejich
potrÏebnost a uÂmeÏrnost ve vztahu ke sledovaneÂmu
uÂcÏelu prÏedaÂnõÂ. PrÏitom je trÏeba respektovat zaÂkazy
pro prÏedaÂvaÂnõÂ uÂdajuÊ stanoveneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi vnitro-
staÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy. ZjistõÂ-li se, zÏe byly
prÏedaÂny nespraÂvneÂ uÂdaje nebo uÂdaje, ktereÂ ne-
smeÏly byÂt prÏedaÂny, je trÏeba to prÏõÂjemci neprodleneÏ
sdeÏlit. Ten je povinen proveÂst jejich opravu nebo
uÂdaje znicÏit.

5. DotcÏeneÂ osobeÏ je trÏeba na zÏaÂdost poskytnout in-
formaci o uÂdajõÂch k nõÂ existujõÂcõÂch, jakozÏ i infor-
maci o zamyÂsÏleneÂm uÂcÏelu jejich pouzÏitõÂ. Povinnost
k jejõÂmu poskytnutõÂ nenõÂ daÂna, jestlizÏe se po uvaÂ-
zÏenõÂ ukaÂzÏe, zÏe verÏejnyÂ zaÂjem na neposkytnutõÂ ta-
koveÂto informace prÏevazÏuje nad zaÂjmem dotcÏeneÂ
osoby na jejõÂm sdeÏlenõÂ. Jinak se rÏõÂdõÂ praÂvo dotcÏeneÂ
osoby na poskytnutõÂ informacõÂ o uÂdajõÂch k nõÂ exi-
stujõÂcõÂch vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy teÂ
smluvnõÂ strany, od ktereÂ je informace vyzÏadovaÂna.

6. PrÏedaÂvajõÂcõÂ celnõÂ spraÂva upozornõÂ prÏi prÏedaÂnõÂ uÂdajuÊ
na lhuÊ ty stanoveneÂ jejõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy pro
vyÂmaz teÏchto uÂdajuÊ . NezaÂvisle na teÏchto lhuÊ taÂch
je nutno prÏedaneÂ osobnõÂ uÂdaje znicÏit, jakmile po-
mine duÊ vod jejich potrÏeby.

7. Bude-li osoba v duÊ sledku prÏedaÂnõÂ uÂdajuÊ v raÂmci
vyÂmeÏny podle teÂto smlouvy posÏkozena protipraÂv-
nõÂm jednaÂnõÂm, odpoveÏdnost za sÏkodu nese prÏijõÂma-
jõÂcõÂ smluvnõÂ strana podle svyÂch vnitrostaÂtnõÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ . Ve vztahu k posÏkozeneÂmu se ne-
muÊ zÏe odvolaÂvat na to, zÏe sÏkoda byla zpuÊ sobena
prÏedaÂvajõÂcõÂ smluvnõÂ stranou.

8. CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran jsou povinny zaneÂst
prÏedaÂnõÂ a prÏõÂjem osobnõÂch uÂdajuÊ do evidence
a prÏedaneÂ osobnõÂ uÂdaje uÂcÏinneÏ chraÂnit prÏed ne-
opraÂvneÏnyÂm prÏõÂstupem k nim, jejich neopraÂv-
nyÂmi zmeÏnami a neopraÂvneÏnyÂm poskytnutõÂm.

CÏ laÂ nek 14

VyÂjimky z povinnosti poskytnout pomoc

(1) Je-li dozÏaÂdanaÂ celnõÂ spraÂva toho naÂzoru, zÏe
vyrÏõÂzenõÂ dozÏaÂdaÂnõÂ by mohlo byÂt na uÂjmu suverenity,
bezpecÏnosti, verÏejneÂho porÏaÂdku nebo jinyÂch podstat-
nyÂch zaÂjmuÊ jejõÂho staÂtu, muÊ zÏe pomoc zcela nebo cÏaÂs-
tecÏneÏ odeprÏõÂt anebo ji vaÂzat na dodrzÏenõÂ urcÏityÂch pod-
mõÂnek.

(2) Je-li podaÂno dozÏaÂdaÂnõÂ o pomoc, kterou by
dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ spraÂva v opacÏneÂm prÏõÂpadeÏ nemohla
poskytnout, je na to trÏeba v dozÏaÂdaÂnõÂ upozornit. Do-
zÏaÂdanaÂ celnõÂ spraÂva muÊ zÏe zvaÂzÏ it, zda takoveÂmu dozÏaÂ-
daÂnõÂ vyhovõÂ.
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CÏ laÂ nek 15

NaÂklady

CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran si vzaÂjemneÏ neuÂcÏtujõÂ
naÂklady s vyÂjimkou naÂkladuÊ za sveÏdky a znalce, jakozÏ
i za prÏekladatele a tlumocÏnõÂky, kterÏõÂ nejsou zameÏst-
nanci staÂtnõÂ spraÂvy.

CÏ laÂ nek 16

ProvaÂdeÏnõÂ smlouvy

CelnõÂ spraÂvy smluvnõÂch stran sjednajõÂ a vydajõÂ
provaÂdeÏcõÂ prÏedpisy k teÂto smlouveÏ. V nich takeÂ bude
po vzaÂjemneÂ dohodeÏ stanoveno, o ktereÂ informace
podle cÏlaÂnku 6 odst. 2 je zvlaÂsÏteÏ naleÂhavyÂ verÏejnyÂ zaÂ-
jem.

CÏ laÂ nek 17

NabytõÂ a doba platnosti, vypoveÏzenõÂ

(1) Tato smlouva vstoupõÂ v platnost jeden meÏsõÂc
po dni, ve ktereÂm si vlaÂdy smluvnõÂch stran vzaÂjemneÏ
sdeÏlõÂ, zÏe vsÏechny potrÏebneÂ vnitrostaÂtnõÂ prÏedpoklady
pro vstup smlouvy v platnost byly splneÏny.

(2) Tato smlouva se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou.
Smlouva muÊ zÏe byÂt vypoveÏzena kazÏdou smluvnõÂ stra-
nou põÂsemneÏ ve lhuÊ teÏ dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ .

DaÂno ve Furth im Wald dne 19. kveÏtna 1995 ve
dvou puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm a neÏ-
meckeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou plat-
nost.
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OZNAÂ MENIÂ

VaÂzÏenõÂ prÏedplatiteleÂ,

Moraviapress, a.s., BrÏeclav, distribuuje od tohoto roku nejen letosÏnõÂ rocÏnõÂk SbõÂrky zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ republiky,
ale i rocÏnõÂky starsÏõÂho data.

V soucÏasneÂ dobeÏ se naÂm po dlouheÂm uÂsilõÂ podarÏilo zajistit dostatecÏneÂ mnozÏstvõÂ SbõÂrky zaÂkonuÊ starsÏõÂch
rocÏnõÂkuÊ .

NabõÂzõÂme vaÂm cÏaÂstky SbõÂrky zaÂkonuÊ CÏ SR, CÏ SSR, CÏ SFR, CÏ R vydaneÂ od 28. 12. 1918.

ObjednaÂvky zasõÂlejte vzÏdy põÂsemneÏ:

± posÏtou na adresu Moraviapress, a. s., U poÂny 3061, 690 02 BrÏeclav
± faxem na cÏõÂslo 0627/305 160.

V prÏõÂpadeÏ, zÏe nebude v nasÏich mozÏnostech dorucÏit VaÂm pozÏadovanou cÏaÂstku v originaÂle, vyhotovõÂme VaÂm
kopii.

CÏ aÂstky SbõÂrky zaÂkonuÊ , ktereÂ nejsou prÏedmeÏtem prÏedplatneÂho, zasõÂlaÂme dobõÂrkou. PrazÏskyÂm zaÂkaznõÂkuÊ m
muÊ zÏeme nabõÂdnout mozÏnost koupeÏ za hotoveÂ, a to na nasÏem obchodnõÂm zastoupenõÂ:

Moraviapress, a.s., Na Florenci 21, Praha, tel. 02/23 21 242, fax. 02/24 21 18 46.

VesÏkereÂ dotazy VaÂm budou zodpoveÏzeny na tel. cÏõÂslech (0627) 305 161, 305 168, 305 153.

DaÂle sdeÏlujeme vsÏem svyÂm prÏedplatiteluÊ m:

ObjednaÂvky prÏedplatneÂho SbõÂrky zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ republiky pro rok 1997 nenõÂ trÏeba zasõÂlat. VasÏe objednaÂvka
z roku 1996 bude prÏechaÂzet do dalsÏõÂch rocÏnõÂkuÊ .

V pruÊ beÏhu meÏsõÂce listopadu obdrzÏõÂ kazÏdyÂ prÏedplatitel zaÂlohovou fakturu na rok 1997 zneÏjõÂcõÂ na cÏaÂstku
2300,± KcÏ stanovenou vydavatelem. SoucÏasneÏ obdrzÏõÂ pruÊ vodnõÂ dopis, ve ktereÂm budou informace o tom, jak
postupovat, jestlizÏe v pruÊ beÏhu letosÏnõÂho roku dosÏlo na VasÏõÂ straneÏ ke zmeÏnaÂm, ktereÂ je potrÏeba zapracovat do
puÊ vodnõÂ objednaÂvky.

MORAVIAPRESS, a. s., BrÏeclav
odd. distribuce SbõÂrky zaÂkonuÊ CÏ R

SbõÂrka zaÂkonuÊ 1996

VydaÂvaÂ a tiskne: TiskaÂrna Ministerstva vnitra, p. o., BartuÊ nÏ kova 4, posÏt. schr. 10, 149 00 Praha 415, telefon (02) 792 70 11, fax (02) 795 26 03 ±
Redakce: Ministerstvo vnitra, Nad sÏtolou 3, posÏt. schr. 21/SB, 170 34 Praha 7 - HolesÏovice, telefon: (02) 37 69 71 a 37 88 77, fax (02) 37 88 77 ±
Administrace: põÂsemneÂ objednaÂvky prÏedplatneÂho, zmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ ± MORAVIAPRESS, a. s., U poÂny 3061, 690 02 BrÏeclav,
telefon 0627/305 160, tel./fax: 0627/305 160. ObjednaÂvky v Slovenskej republike prijõÂma a titul distribuuje Magnet-Press Slovakia, s. r. o., Teslova 12,
821 02 Bratislava, tel./fax: 07/213 644, 214 177. ± RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od prÏedplatiteluÊ
vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ pocÏtu
skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 2300,± KcÏ). ± VychaÂzõÂ podle potrÏeby. ± Distribuce: celorocÏnõÂ prÏedplatneÂ i objednaÂvky jednotlivyÂch cÏaÂstek
± MORAVIAPRESS, a. s., U poÂny 3061, 690 02 BrÏeclav, telefon: 0627/305 160, 305 153, fax: 0627/305 160. ± DrobnyÂ prodej - BenesÏov: HAAGER ±
PotrÏeby sÏkolnõÂ a kancelaÂrÏskeÂ, Masarykovo naÂm. 101; BohumõÂn: ZÏ DB, a. s., technickaÂ knihovna, BezrucÏova 300; Brno: GARANCE-Q, KolisÏteÏ 39;
KnihkupectvõÂ CÏ S, KapucõÂnskeÂ naÂm. 11; KnihkupectvõÂ M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1; M. C. DES, Cejl 76; SEVT, a. s., CÏ eskaÂ 14; BrÏeclav: MoravskyÂ Jih,
J. Palacha 6; CÏ eskeÂ BudeÏjovice: Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18; SEVT, a. s., KrajinskaÂ 38; DeÏcÏõÂn: Kniha, TyrsÏova 11; Hradec KraÂloveÂ: TECHNOR,
HorÏickaÂ 405; Cheb: ¹U KadlecuÊ ª, KamennaÂ 20; Chomutov: DDD KnihkupectvõÂ-antikvariaÂt, RuskaÂ 85; Jihlava: VIKOSPOL, Smetanova 2; Ka-
danÏ : KniharÏstvõÂ ± PrÏibõÂkovaÂ, J. SÏvermy 14; Karlovy Vary: SEVT, a. s., SokolovskaÂ 53; Kladno: eL VaN, Ke stadionu 1953; Klatovy: Krameriovo,
Klatovy 169/I; KolõÂn 1: U KASÏKUÊ , Karlovo naÂm. 46; Liberec 1: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28; Most: Kniha M+M, LipovaÂ 806; RuÊ -
zÏicÏka, SÏerÏõÂkovaÂ 529/1057; Olomouc: BONUM, OstruzÏnickaÂ 10; Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava: LIBREX, NaÂdrazÏnõÂ 14; Profesio, Hollarova 14;
SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice: LEJHANEC, s.r.o., SladkovskeÂho 414; Z. PetrovaÂ, PasaÂzÏ Sv. Jana a Za pasaÂzÏõÂ; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2;
EDICUM, Vojanova 45; TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1: FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1; NADATUR, HybernskaÂ 5; PRO-
SPEKTRUM, Na porÏõÂcÏõÂ 7; Praha 2: B. WellemõÂnovaÂ, Dittrichova 13; Praha 4: SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14;
Praha 6: PPP-StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8: InFoC TaÂbor, s. r. o., naÂm. Dr. HoleÂho 12; JASIPA, Zenklova 60; SEVT, a. s., Pod plynoje-
mem 93; Praha 10: BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V korytech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; Sokolov: Arbor Sokolov, a. s.,
NaÂdrazÏnõÂ 365; SÏ umperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L+N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA, BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad
Labem: BYTBAZAR, TovaÂrnõÂ 33; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZlõÂn-Louky: INFOSERVIS, areaÂl TelekomunikacÏnõÂch montaÂzÏ õÂ; ZlõÂn-
-Malenovice: M. K. ± HESPO, areaÂl PozemnõÂch staveb; Znojmo: HoudkovaÂ, DivisÏovo naÂm. 12; ZÏ atec: Prodejna U pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76.
DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou
vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ
od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ .
Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ
novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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